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考生答题

本卷所有试卷必须在答题卡上作答。答在试卷和草稿纸上的无效。

第一部分为选择题。必须对应试卷上的题号使用2B铅笔将“答题卡”的相应代码涂黑。

第二部分为非选择题。必须注明大、小题号，使用0.5毫米黑色字迹签字笔作答。

合理安排答题空间，超出答题区域无效。
Ⅰ、TranslatethefollowingwordsandexpressionsfromEnglishintoChinese:(10%)

1.consumerdurables2.normaltradingstatus

3.businessnegotiation4.transferablecredit

5.finishedproduct6.multi-modaltransport

7.capitalmarket8.non-discriminationprinciple

9.idlefunds10.clearingsystem

Ⅱ、TranslatethefollowingwordsandexpressionsfromChineseintoEnglish:(10%)

11．收入水平12．关税壁垒

13．贸易术语14．支付方式

15．结构调整16．证劵交易所

17．出口补贴18．承运人

19．经济全球化20．产业政策

Ⅲ、Matchthewordsandexpressionsontheleftwiththeexplanationsontheright:(10%)

(　　　)21.consumerisma.somethingthatisputinbusinessoperation

(　　　)22.input

B.torestrictone’seconomicactivitiestocertainparticularfields

(　　　)23.specialization

C.apaymentdemandedinaccordancewithaninsurancepolicy

(　　　)24.contractproper

D.afterpresentationofdraft

(　　　)25.beneficiary

E.upwardanddownwardmovementsintheeconomicsystem

(　　　)26.aftersightf.thegainfromaninvestment

(　　　)27.consigneeg.thepartyinthebillofladingtowhomthegoodsareshipped

(　　　)28.claimh.considerabledesiretomakepurchaseforconsumption

(　　　)29.returni.themainbodyofacontract

(　　　)30.fluctuationj.thecompanythatcanmakeuseofanL/Ctogetpaidforitsexport

Ⅳ、MakebriefexplanationsofthefollowingtermsorgivethefullnameoftheabbreviationinEnglish:(10%)

31.onboardbilloflading

32.grossdomesticproduct

33.jointventure

34.goldstandard

35.ICC

Ⅴ、AnswerthefollowingquestionsinEnglish:(20%)

36.Explainbrieflythetheoryofcomparativeadvantag

E.
37.Whatistheuniquefeatureoftheletterofcredit?Howdoesitoffersecuritytothebuyerandtheseller?

38.Whatarethebasicprinciplesofinsurancethatfirmsmustfollowwhentheyseekcoverforgoods?

39.Whatarethemajordifferencesbetweencounterpurchaseandbuyback?

Ⅵ、TranslatethefollowingintoChinese:(15%)

40.Internationalbusinessfirsttooktheformofcommoditytrade,i.

E.exportingorimportinggoodsproducedinonecountryforconsumptionorresaleinanother.Thisformoftradeisalsoreferredtoasvisibletrad

E.Lateradifferentkindoftradeintheformoftransportation,communication,banking,insurance,consulting,information,et

C.graduallybecamemoreandmoreimportant.Thistypeoftradeiscalledinvisibletrad

E.
41.Twopoliticalfactorsmayalsobeatworkinafirm’schoicetooperatedirectlyabroadthroughforeigndirectinvestment(FDI).Thefirstistogetaroundtradebarrierssuchasquotassetbyforeigncountries.Savingtariff,themajorformoftradebarrier,isneedlesstosay,anobviousmotivationforundertakingFDI.Favorableinvestmentpoliciespracticedbyhostcountrysuchastaxreduction,rebatedland-usefee,et

C.arealsoanimportantincentiveforFDI.

Ⅶ、TranslatethefollowingintoEnglish:(25%)[最新年份咨询qq593777558]
42.尽管公司的日常管理工作下放到跨国公司的子公司，但重要的决策由母公司作出。[本科目答案页面导航：http://zk.ikaoti.cn/zikao.htm]
43.进口商可以通过可转让的运输单据将货物在运输途中卖给新的买方，这类可转让单据用起来非常方便。

44.在国际贸易中进出口双方都面临风险，因为总存在对方不履约的可能。

45.浮动汇率制从没有真正自由地浮动过，因为中央银行为了稳定汇率采取了各种措施对货币价格进行干涉。

46.国际货币基金组织旨在向那些在付款方面有困难的基金会员国提供中期贷款。
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